Family Harmony
by Elaine Strangeowl

nato'setotoxésta  tséhvéstoemahtséstove hetane naa hé'e
I'm going to discuss marriage, (when) aman and a woman

tséhvéstoemahtsevose héva éma'heSeméhotahtsevose naa mato
are married, like how they should love each other and also

hova'éhe éme'heSemamohevepéhévatséstomevose héva
everything how they should agree on it, like

tsétahesevo'éstanéheveéstove
how they should live.

nonameé'td'e tsésto'sevéstahémahtsévose
Each other how they are going to help.

nonamé'to'e tsésto'setotdoxéstomevose netao'o hova'éhe
Each other how they are going to discuss everything.

héva tséhese-vo'éstanéhévévose
Like how they are living.

naa mato netao'o  héva tséto'seéveéhesévévose
And also everything what they are going to do,

tésa'e héva tsésto'séhotse'6hévose
wherever they are going to work,

naa mato héva tdsa'e tsésto'sého'ohtsevose
and also where they are going to go.

mamoheveto tséstotoxéstomevose
Together they discuss it,

tséstamamohevého'emaohtomevose
how to rule together.

. haa nonamé'td'e tséstavéstahémahtsévose
And each other they help.

. héva nonamé'td'e tséstapéhévatséstomevose netao'o
Like each other they agreed on everything
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tséto'seévéhesévévose héva maeto
what they're gonna do, like in future.

naa mato oo'hetanohtotse héva tsétahesSeoo'hetanéhtove
And also thinking, like how they are thinking.

mamoheveto nonamé'td'e tséhvéstahémahtsénove
Together each other they help.

héva na'éstse éohkeoetsetano naa mato hova'éhe éohkeoetsetanéna'oo'e
Like one (of them) is troubled, and also something bothers him.
tséstamamohevetotéxeme

It is discussed together.

monéheSepéhéva'éhanehe
It's good this way,

ta'se one'sedmeméhotahtsestotse
like true love.

naa mato nonadmé'td'e tséssdanoesetand'tovohtséstovéhane héva hetane
And also (on) each other there is not cheating, whether the man

naa havésév hé'e

or woman.
naa mato nonadmé'td'e éto'setotoxeme héva tsé'oestsetandhtove héva
And also each other itis discussed, whether anxiety or

tséhavésévetanohtove
bad feelings.

nonameé'td'e tséstavéstahémahtsénove
Each other they help.

tséméhotahtsénove
That there is love for each other.

moémamohevetotéxeméhanéhe
Together it discussed,

héva tséssaa'oo'évotahtséstovéhane
whatever, not arguing with each other.
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naa mato tséssaaméotahtséstovéhane
And also not fighting with each other.

naa mato kasovaahe tséstae'hahtovose

hevéskemo

And also a young man respects (doesn't talk to) his mother-in-law.

héva tséssaa'éehavésévo'aneése
He doesn't talk bad.

tsévéstoemose heske tsétahesee'hahtovose
His spouse's mother, he respects her,

tsé'oné'sedme-méhotose héva tsévéstoemose

(because) he truly loves his spouse.
tséstsésia'éehavesévo'aneése héva hevéskemo tséheta'éetsése
He doesn't talk bad, like, his mother-in-law, in front of her.

héva tséstavovéahetséstovose hevéskemo
Like, he is kind to his mother-in-law.

tséstae'hahtovose héva tséssia'éexonetamd'aneése tséheta'éetsése

He respects her, like he doesn't talk dirty

naa mato énéseéestséstovoho hemésémo

in front of her.

And also he can talk to his father-in-law.

naa oha énésee'hahtového
But he respects him.

héva éto'sésaahavésévo'anehe
Like he won't talk bad.

naa mato éto'sésaa'éehatavesévemoheho hemésémo
And also he won't talk bad about his father-in-law.

éto'see’hahtového
He's going to respect him.

naa mé'td'e kase'ééhe ée'hahtovoho hemésémo

And the same way a young lady respects

ésaahéseéestséstovoheho
That's why she doesn't talk to him.

her father-in-law.
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héva ésia'éehavésévo'anehe
Like she doesn't talk bad.
éono'atamoho hemésémo

She honors  her father-in-law.

naa oha éohvéhnéhesta'tovoho
But she takes care of him,

héva  tséhvé'méhodtose tsévéstoemose
because she loves her spouse.

épéhéve'tovoho hemésémo naa hevéskemo
She treats well her father-in-law and mother-in-law.
héva étaovohnéheséhoho

Like she takes care of them.

naa mato étapopéhéve'tovoho
And also she is nice to them.

mé'td'e kase'ééhe  éohkenéSeéestséstovoho hevéskemo
Likewise a young lady can talk to her mother-in-law.

naa oha ée'hahtovoho hemeésémo
But she cannot to her father-in-law.

naa héva tséstapéhévetotoxeme tséhvéstoemahtséstove nonamé'td'e
And it is discussed, in marriage, each other
monéheSepéhéva'éhanehe

it's good that way.

héva tséstamamohevetotoxeme
Like it is discussed together.

naa matéo=héva na'éstse tsésto'setonésévéstove
And one (person) whatever is going to be done,

naa mato tésa'e  tsésto'sého'ohtséstove
and also wherever one is going to go.

nonamé'td'e mototéxeméhanéehe
To each other it is discussed.
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mamoheveto tséstapéhévatame
Together = what is considered good.

nondmé'td'e  tséstaamahtdvahtséstove
With each other there is agreeing.

tséheSeméhotahtséstove mdéhenéséhanéhe
Loving each other, that's the way it should be.

naa mato héva tséhenésonéhestove
And also, when there is a child(ren).

héva tséstahee'hahéstove naa mato tséstahestonahéstove héva mamoheveto

Maybe when there's a son, and also when there's a daughter, like together

tséstaéestséstohévose sé'ea'e
they are talked to immediately.

tséstaasemé'éstomdhévose
They start to be taught.

étaasetOxetanohehe ka'éskone
He wants to discuss, the child,

héva héovatse tséstaheSemé'éstomoese nonéhpa motahéne'endohéehe
like different ways he is taught so that he knows

tséheséxanovotse naa mato tsépéhéva'etse
what is straight and also what is good.

héva tséssaa'évéhé'heetovanoveese
Like so he won't do anything wrong.

ta'se mohohtoto tsé'aeseéestséstoese
Like early in life when you start talking to him,

tséssdanéhnetaméstoveese héva tsénéhmeé'ésevotsevése
you don't give up, like even when he is a baby.

héva tsétahesSenohtdévenestséstse
Like as he knows how to talk.

tséstaovéstomoese tsétaheSeéestséstove
as he is taught, as there is talking.



65. sé'ea'e éohkeasenohtdvenéstsétanoo'o ka'éskéneho
Right away they start to want to know how to talk, children.

66. hova'éhe tséssiahohamataméhane oha tséstaovéstomoese ka'éskone
You can't think of anything else, but he is taught, the child,

tséstaméhoese étahéne'éna héva mé'ésevotse héva tséstanéSeameésee'ése
as he isloved, he understands, even a baby as he grows up.

67. naa mato étaovéstomodhe héva tsétaheSeévo'sdestove naa mato
And also he is taught like how to play and also

tsétaheséhotse'6henove
how to work.

68. sé'ea'e tséstaasevéstahemése tséstaaseovéstomoese ka'éskdne
Right away as he is begun to be helped, as he is begun to be taught, the child

motahéne'enohéhe héva tséstaheSeméhoese

understands that he is loved.
69. naa mato tséstaméhodsanase manéso héva hetane naa hé'e mamoheveto
And also he loves, achild, like aman and a woman, together,

motaméhohehehe ka'éskéne
he is loved, the child.
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